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123.25±

100.00

FIRST FLOOR

T/O STRUCTURE

111.60±

T/O HIGH ROOF

IDENTIFICATION(S):

IDENTIFICATION(S):

TECK CABLES TO UNCLIP FROM SIDING. INSTALL 2 NEW HORIZONTAL U SHAPE

BETWEEN THE 2 VERTICAL BEAMS.  REINSTALL THOSE CABLES ON THE NEW U

SHAPE TO ALLOW SIDING WORK.

CÂBLES TECK À DÉTACHER DE L'ENVELOPPE. INSTALLER 2 NOUVEAUX

PROFILÉ EN FORME DE U ENTRE LES 2 POUTRES VERTICALES DE STRUCTURE.

RÉATTACHER  CES CÂBLES SUR LES NOUVEAUX PROFILÉ EN FORME DE U

POUR PERMETTRE LE REMPLACEMENT DE L'ENVELOPPE.

UNCLIP SPEAKER, JUNCTION BOX AND SECTION OF CONDUIT LOCATED ON

THE SIDING. INSTALL 2 NEW HORIZONTAL U SHAPE BETWEEN THE 2 VERTICAL

BEAMS. RELOCATE THOSE DEVICES ON THE U SHAPE TO ALLOW SIDING

WORK.

DÉTACHER LE HAUT PARLEUR, LA BOÎTE DE JONCTION ET LA SECTION DU

CONDUIT EMT MONTÉS AU  MUR. INSTALLER 2 NOUVEAUX PROFILÉ EN FORME

DE U ENTRE LES 2 POUTRES VERTICALES DE STRUCTURE. RELOCALISER CES

ÉQUIPEMENTS SUR LES PROFILÉ EN FORME DE U AFIN DE PERMETTRE LE

REMPLACEMENT DE L'ENVELOPPE.

RELOCATE QUAD RECEPTACLE AND SURGE PROTECTION DEVICE LOCATED

ON THE SIDING TO STRUCTURAL BEAM TO ALLOW SIDING WORK. REWIRE AND

EXTEND CONDUIT AND WIRE AS REQUIRED.

RELOCALISER LA PRISE ÉLECTRIQUE (QUADRUPLE) ET LA BOÎTE DE

PROTECTION CONTRE LES SURINTENSITÉ  MONTÉES AU MUR  SUR LA

POUTRE DE STRUCTURE AFIN DE PERMETTRE LE REMPLACEMENT DE

L'ENVELOPPE. RÉALIMENTER ET PROLONGER LE CONDUIT ET LE FILAGE SI

NÉCESSAIRE.

UNCLIP COMMUNICATION FLEXIBLE CABLES AND “VHF 120” PLATE DEVICE

LOCATED ON THE SIDING TO STRUCTURAL BEAM TO ALLOW SIDING WORK.

RELOCALISER LES CÂBLES FLEXIBLES DE COMMUNICATION ET LA PLAQUE

“VHF 120”  MONTÉS AU MUR  SUR LA POUTRE DE STRUCTURE AFIN DE

PERMETTRE LE REMPLACEMENT DE L'ENVELOPPE.

PULL BACK ALL WIRING TO THE NEAREST JUNCTION BOXES NOT LOCATED ON

THE SIDING. REMOVE MAGNETIC STARTER, DISCONNECT SWITCH, JUNCTION

BOXES AND SECTION OF CONDUITS LOCATED ON THE SIDING. INSTALL 2 NEW

HORIZONTAL U SHAPE BETWEEN THE 2 VERTICAL BEAMS. RELOCATE THOSE

DEVICES ON THE U SHAPE TO ALLOW SIDING WORK.REWIRE AND EXTEND

WIRE AS REQUIRED.

TIRER TOUS LES FILAGES AUX BOÎTES DE JONCTIONS LES PLUS PROCHES

NON-MONTÉES SUR LE MUR. RETIRER LE DÉMARREUR MAGNÉTIQUE,

L'INTERRUPTEUR, LES BOÎTES DE JONCTION AINSI QUE LES SECTIONS DE

CONDUITS LOCALISÉS SUR LES MURS. INSTALLER 2 NOUVEAUX PROFILÉ EN

FORME DE U HORIZONTAUX ENTRE LES POUTRES VERTICALES. RELOCALISER

CES ÉQUIPEMENTS SUR LES PROFILÉ EN FORME DE U AFIN DE PERMETTRE

LE REMPLACEMENT DE L'ENVELOPPE. RÉALIMENTER ET PROLONGER LE

FILAGE SI NÉCESSAIRE.

PULL BACK ALL WIRING TO THE NEAREST JUNCTION BOXES NOT LOCATED ON

THE SIDING. REMOVE ALL JUNCTION BOXES, PULL BOXES AND SECTION OF

CONDUITS LOCATED ON THE SIDING. INSTALL 2 NEW HORIZONTAL U SHAPE

BETWEEN THE 2 VERTICAL BEAMS. RELOCATE THOSE DEVICES ON THE U

SHAPE TO ALLOW SIDING WORK.REWIRE AND EXTEND WIRE AS REQUIRED.

TIRER TOUS LES FILAGES AUX BOÎTES DE JONCTIONS LES PLUS PROCHES

NON-MONTÉES SUR LE MUR. RETIRER LES BOÎTES DE JONCTIONS, LES

BOÎTES DE TIRAGE AINSI QUE LES SECTIONS DE CONDUITS LOCALISÉS SUR

LES MURS. INSTALLER 2 NOUVEAUX PROFILÉ EN FORME DE U HORIZONTAUX

ENTRE LES POUTRES VERTICALES. RELOCALISER CES ÉQUIPEMENTS SUR

LES PROFILÉ EN FORME DE U AFIN DE PERMETTRE LE REMPLACEMENT DE

L'ENVELOPPE. RÉALIMENTER ET PROLONGER LE FILAGE SI NÉCESSAIRE.

PULL BACK WIRES UP TO THE INSIDE OF SIDING. SECURE WIRES TO THE

STRUCTURAL BEAMS TO ALLOW SIDING WORK. REINSTATE AS EXISTING

AFTER WORK IS COMPLETED.

ENLEVER LE FILAGE JUSQU’À L’INTÉRIEUR DU MUR. SÉCURISER LE FILAGE

SUR LES POUTRES DE STRUCTURES (DU CÔTÉ INTÉRIEUR). RÉINSTALLER

COMME L’EXISTANT APRÈS QUE LES TRAVAUX DE REMPLACEMENT DE

L’ENVELOPPE SOIENT COMPLÉTÉS.

PULL BACK WIRING TO THE NEAREST JUNCTION BOX NOT LOCATED ON THE

SIDING. UNCLIP AND REMOVE ALL CONDUITS, JUNCTION BOXES AND DEVICES

LOCATED ON THE SIDING TO BE REMOVED. INSTALL 3 NEW U SHAPE ON THE

INSIDE OF THE STRUCTURAL BEAM AS SHOWN ON DETAIL 2. REINSTALL

THOSE CONDUITS C/W WIRING, JUNCTION BOXES AND DEVICES ON THOSE U

SHAPE.

TIRER LE FILAGE JUSQU’AUX BOÎTES DE JONCTION LES PLUS PROCHES

NON-MONTÉES SUR LE MUR. DÉTACHER ET ENLEVER TOUS LES CONDUITS,

BOÎTES DE JONCTIONS ET TOUS LES ÉQUIPEMENT MONTÉS SUR LE MUR QUI

SERA ENLEVÉ. INSTALLER 3 NOUVEAUX PROFILÉ EN FORME DE U SUR LE

CÔTÉ INTÉRIEUR DES POUTRES DE STRUCTURES COMME INDIQUÉ SUR LE

DÉTAIL 2. RÉINSTALLER CES CONDUITS AINSI QUE LE FILAGE, LES BOÎTES DE

JONCTIONS ET LES ÉQUIPEMENTS SUR CES NOUVEAU PROFILÉ EN FORME DE

U.

TO CABLE TRAY OUTSIDE. PROCEED WITH CAUTION IN THIS AREA WHERE

SIDING WORK IS DONE AS PER ARCHITECTURAL DOCUMENTS. COORDINATE

WITH ARCHITECT PRIOR TO COMMENCEMENT OF WORK IN THIS SECTION.

REPLACEMENT WORK SHALL NOT AFFECT CABLE TRAY C/W

CONDUITS/CABLES OUTSIDE . UNCLIP THOSE CONDUITS/CABLES FROM

SIDING. INSTALL A NEW U SHAPE STRUCTURE AND SECURE THEM

PERMANENTLY TO ALLOW SIDING WORK. ALL TECK CABLES AND THE

COMMUNICATION CONDUIT SHALL NOT BE REMOVED DURING AND AFTER

SIDING WORK. THE OTHER CONDUITS SHALL BE RELOCATED TO THE NEW U

SHAPE STRUCTURE.

VERS LE CABLE TRAY À L'EXTÉRIEUR. PROCÉDER AVEC UNE ATTENTION

PARTICULIÈRE DANS CETTE ZONE OÙ LE TRAVAIL DE REVÊTEMENT EST FAIT

SELON LES DOCUMENTS ARCHITECTURAUX. COORDONNER AVEC

L'ARCHITECTE AVANT LE DÉBUT DES TRAVAUX DANS CETTE SECTION. LES

TRAVAUX DE REMPLACEMENT NE DOIVENT PAS AFFECTER LE CABLE TRAY À

L'EXTÉRIEUR NI LES CONDUITS/CÂBLAGE. DÉTACHER CES CONDUITS/CÂBLES

DU MU. INSTALLER UNE NOUVELLE STRUCTURE PROFILÉ EN FORME DE U ET

SÉCURISER LES DE FAÇON PERMANENTE POUR PERMETTRE LES TRAVAUX

DE REVÊTEMENT. TOUS LES CABLES TECK ET LE CONDUIT DE

COMMUNICATION NE DOIVENT PAS ÊTRE ENLEVÉS PENDANT ET APRÈS LES

TRAVAUX DE REVÊTEMENT. LES AUTRES CONDUITS DOIVENT ÊTRE

RELOCALISÉS SUR CETTE NOUVELLE STRUCTURE DE PROFILÉ EN FORME DE

U.

UNCLIP COMM BOX WITH CAUTION TO ALLOW REMOVAL AND NEW SIDING

WORK. INSTALL A NEW U SHAPE STRUCTURE SO SIDING REPLACEMENT IS

NOT AFFECTED. RELOCATE THE COMM BOX ON THIS NEW U SHAPE

STRUCTURE. MAKE GOOD NEW CONDITIONS.

DÉTACHER LA BOÎTE DE COMMUNICATION AVEC UNE PRÉCAUTION

PARTICULIÈRE POUR PERMETTRE LES TRAVAUX DE REMPLACEMENT DU

REVÊTEMENT. INSTALLER UNE NOUVELLE STRUCTURE EN PROFILÉ EN

FORME DE U POUR QUE CE REMPLACEMENT NE SOIT PAS AFFECTÉ

NÉGATIVEMENT. RELOCALISER CETTE BOÎTE DE COMMUNICATION SUR CETTE

NOUVELLE STRUCTURE. BIEN FAIRE LE TRAVAIL.

TRACE BACK WIRING UP TO THE PANEL. PROCEED WITH LOCK OUT.

DISCONNECT MECHANICAL EQUIPMENT TO ALLOW DIV 23 WORK. COORDINATE

WITH DIV 23 FOR RECONNECTION.

RETRACER LE FILAGE JUSQU'AU PANNEAU. PROCÉDER AU CADENASSAGE.

DÉCONNECTER L'ÉQUIPEMENT MÉCANIQUE POUR PERMETTRE LE TRAVAIL DE

LA DIVISION 23. COORDONNER AVEC LA DIVISION 23 POUR LA RECONNECTION.

MOVE FIRE ALARM PULL STATION TO THE ADJACENT WALL TO ALLOW SIDING

WORK. EXTEND WIRES AS REQUIRED.

DÉPLACER LA STATION MANUELLE SUR LE MUR ADJACENT AFIN DE

PERMETTRE TRAVAUX DE REVÊTEMENT. PROLONGER LE FILAGE AU BESOIN.

ADD 15m OF CONDUIT AND WIRING TO THIS SECTION OF CONDUIT AND WIRING

SHOWN.

PRÉVOIR L'AJOUT DE 15m DE CONDUIT ET FILAGE À CETTE SECTION DE

CONDUIT ET FILAGE MONTRÉE.
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ROOF PLAN - BUILDING T58

PLAN DE TOIT - BÂTIMENT T58
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EAST INTERIOR ELEVATION

ÉLÉVATION INTÉRIEURE EST

GENERAL NOTE(S):

NOTE(S) GÉNÉRALE(S):

1- WORK TO BE COORDINATED WITH THE OTHER DIVISIONS AND CLIENT

ACTIVITIES TO LIMIT IMPACT AND DOWNTIME OF THE CLIENT OPERATIONS.

EQUIPMENT MAY NOT BE SHUTDOWN ALL AT THE SAME TIME. CONTRACTOR

MUST PLAN FOR MULTIPLE VISITS ON SITE TO SHUTDOWN, REMOVE AND

REINSTATE EQUIPMENT IN ORDER TO FOLLOW THE PROGRESS WORK FOR

THE ROOF AND SIDING REPLACEMENT. REFER TO ARCHITECTURAL

DOCUMENTS FOR WORK PHASING.

LA SÉQUENCE DES TRAVAUX DOIT ÊTRE COORDONNÉE AVEC LES AUTRES

DIVISIONS ET LES ACTIVITÉS DU CLIENT AFIN DE LIMITER LE TEMPS D'ARRÊT

DES OPÉRATIONS DE CELUI-CI. LES ÉQUIPEMENTS NE PEUVENT PAS ÊTRE

TOUS MIS À L'ARRÊT AU MÊME MOMENT. L'ENTREPRENEUR DOIT PRÉVOIR

PLUSIEURS VISITE AU CHANTIER POUR METTRE À L'ARRÊT, ENLEVER ET

RÉINSTALLER LES ÉQUIPEMENTS DE FAÇON À SUIVRE L'AVANCEMENT DES

TRAVAUX DE REMPLACEMENT DE TOITURE ET DU REVÊTEMENT. SE RÉFÉRER

AUX DOCUMENTS ARCHITECTURAUX POUR L'ORGANISATION DES TRAVAUX.

2- TRACE BACK ALL THE EQUIPMENT SUPPLY UP TO THE PANELS, PROCEED

WITH LOCKOUT, DISCONNECT THE EQUIPMENT, REMOVE THE CONDUIT AND

WIRING UP TO THE PENETRATION ON INSIDE WALL AND FINISH WITH A

JUNCTION BOX CSA TYPE 4x IN ORDER TO ALLOW DIVISION 23 WORK.

RECONNECT THE EQUIPMENT ONCE SIDING WORK IS COMPLETED. MAKE

SURE THE EQUIPMENT IS OPERATING CORRECTLY AND REDO THE

EQUIPMENT SUPPLY CIRCUIT IDENTIFICATION.

RETRACER L'ORIGINE DE L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE DES ÉQUIPMENTS

JUSQU'AUX PANNEAUX, PROCÉDER AU CADENASSAGE, DÉBRANCHER

L'ÉQUIPEMENT, ENLEVER LE CONDUIT ET LE FILAGE JUSQU'AU POINT DE

PÉNÉTRATION DU MUR INTERNE ET TERMINER LA PARTIE RESTANTE DANS

UNE BOÎTE DE JONCTION CSA TYPE 4x AFIN DE PERMETTRE À LA DIVISION 23

D'EFFECTUER SES TRAVAUX. L'ÉQUIPEMENT DOIT ÊTRE REBRANCHÉ UNE

FOIS LES TRAVAUX DE REVÊTEMENT TERMINÉS. S'ASSURER DU BON

FONCTIONNEMENT DE L'ÉQUIPEMENT ET REFAIRE L'IDENTIFICATION DU

CIRCUIT D'ALIMENTATION SUR L'ÉQUIPEMENT.

4- REMOVE ALL WIRING AND CONDUITS ON WALL SURFACE IN ORDER TO ALLOW

SIDING WORK. ONCE SIDING WORK IS COMPLETED RE-INSTALL ALL WIRING

AND CONDUITS IN ORDER TO RECONNECT ALL THE EQUIPMENTS.

ENLEVER TOUS LE FILAGE ET CONDUITS SUR LA SURFACE DU MUR AFIN DE

PERMETTRE LES TRAVAUX DE REVÊTEMENT. UNE FOIS LES TRAVAUX DE

REVÊTEMENT TERMINÉS, RÉINSTALLER TOUS LE FILAGE ET CONDUITS AFIN

DE REBRANCHER TOUS LES ÉQUIPEMENTS ET S'ASSURER DE LEUR BON

FONCTIONNEMENT. RENDRE ÉTANCHE AUX INTEMPÉRIES TOUTE

PERFORATION FAITE SUR LA NOUVELLE FAÇADE.

5- COORDINATE SHUTDOWNS, REMOVAL AND  RELOCATION OF EQUIPMENT WITH

THE DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

COORDONNER LES ARRÊTS, L'ENLÈVEMENT ET LA RELOCALISATION DES

ÉQUIPEMENTS AVEC LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

6- SEAL ANY PERFORATION MADE ON THE NEW FAÇADE.

SCELLER TOUTE PERFORATION FAITE SUR LA NOUVELLE FAÇADE.

SCALE /ÉCHELLE
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7xEMT CONDUIT, 21

(4#10 IN EACH)

6xEMT CONDUIT, 21

(4#10 IN EACH)

EMT CONDUIT, 21

(4#10 IN EACH)

TO WASTE WATER

EVAPORATOR LIGHT

VERS LUMIÈRE DE

L'ÉVAPORATEUR

D'EAU USÉE

EMERGENCY LIGHT

LUMIÈRE D'URGENCE

T

TWO BLACK WIRES TO OUTSIDE SATELLITE DISH AND 1 GREY WIRE TO PVC CONDUIT

DEUX FILS NOIRS À L'ANTENNE PARABOLIQUE ET 1 FIL GRIS AU CONDUIT DE PVC

7

1xTECK CABLE (#10AWG)

1xTECK

1xEMT CONDUIT, 21 FOR CAMERA

1xCONDUIT TEM, 21 POUR CAMÉRA

6

EMT CONDUIT, 21 FOR EXTERIOR LIGHTING

CONDUIT TEM, 21 POUR ÉCLAIRAGE EXTÉRIEUR

(3#10AWG)

EMT CONDUIT, 21 FOR SECURITY

CONDUIT TEM, 21 POUR SÉCURITÉ

2xCONDUIT, 21 TO EXTERIOR FAN CONTROLLER

(3 #10 IN EACH) VERS CONTRÔLEUR DE

VENTILATEUR EXTÉRIEUR

EMT CONDUIT, 21 FOR REMOTE HEAD

CONDUIT TEM, 21 POUR PHARE À DISTANCE

8

UNCLIP LIGHTNING DOWN CONDUCTORS AND SECURE TO VERTICAL BEAM TO ALLOW SIDING WORK

DÉTACHER LE CONDUCTEUR DE DESCENTE ET L''ATTACHER SUR LA POUTRE VERTICALE  AFIN

DE PERMETTRE LES TRAVAUX DE REVÊTEMENT.

CONTROL FOR COMPACTOR

CONTRÔLE POUR COMPACTEUR

3xRIGID CONDUIT, 21,

(3#10AWG IN EACH)

5

3

2

VHF 120 PLATE

JUNCTION BOX TO UH-10

BOÎTE DE JONCTION VERS UH-10

4

6

FIRE ALARM JUNCTION BOX

BOITE DE JONCTION D'ALARME INCENDIE

3xTECK CABLES

(#6AWG EACH)

2xEMT CONDUIT, 21

(3#10AWG)

4xEMT CONDUIT, 27 (3#10AWG)

(3#8AWG IN EACH)

2xEMT

CONDUIT, 21

2xEMT, 21

(3#10 AWG)

IN EACH

F

CTRL

EMT CONDUIT, 21

RIGID CONDUIT, 21, (3#10AWG IN EACH)

EMT CONDUIT, 21

(3#10AWG)

BX

EMT CONDUIT, 21 (3#10AWG)

RIGID CONDUIT, 21, (3#10AWG IN EACH)

D
E

M

#10 TECK CABLE

#10 CÂBLE TECK

EMT CONDUIT, 21, (3#10AWG IN EACH)

2xBX

LIQUID TIGHT CALBE TYPE

CÂBLE FLEXIBLE

#10 TECK CABLE

#10 CÂBLE TECK

CONDUIT EMT, 21 (3#10AWG)

BX IN

CONDUIT, 21

LIGHTING FIXTURE SUPPORT BRACKET TO BE UNCLIPED AND RE-INSTALLED ON THE NEW CASTRUSS SYSTEM

SUPPORT APPAREIL D'ÉCLAIRAGE

SCALE /ÉCHELLE
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U SHAPE SYSTEM

SYSTÈME DE PROFILÉ EN FORME DE U

1xEMT CONDUIT,21 (#10AWG)

1xTEM

6

CHANNEL SUPPORT "U SHAPE"

SUPPORT EN PROFILÉ "PROFILÉ EN FORME DE U"

CHANNEL SUPPORT "U SHAPE"

SUPPORT EN PROFILÉ "PROFILÉ EN FORME DE U"

HORIZONTAL BEAM

HORIZONTAL BEAM

V
E

R
T

I
C

A
L

 
B

E
A

M

V
E

R
T

I
C

A
L

 
B

E
A

M

VERTICAL BEAM

(TYPICAL)

HORIZONTAL BEAM

(TYPICAL)

TYPICAL FOR EACH EXTERIOR SIDING METAL PANEL

TYPIQUE POUR CHAQUE PANNEAU MÉTALLIQUE DU REVÊTEMENT EXTÉRIEUR

SIDING METAL PANEL

PANNEAU MÉTALLIQUE DU

REVÊTEMENT EXTÉRIEUR

INTERIOR VIEW

VUE INTÉRIEURE

INTERIOR VIEW

VUE INTÉRIEURE

SIDING METAL PANEL

PANNEAU MÉTALLIQUE DU

REVÊTEMENT EXTÉRIEUR
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1

6

8

118

CONDUIT EMT, 21

#10AWG, EMT CONDUIT, 21

8

#10 TECK CABLE

FROM RECEPTACLE

EMT CONDUIT, 21

(3#10AWG)

6

10

EMT CONDUIT, 27

(3#8AWG)

4

EMT CONDUIT, 21

(3#12AWG)

EXISTING LB ON EACH CONDUITS ON

THE WALL AT THIS AREA. (PULL BACK

WIRES UP TO THOSE LB FITTINGS.
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T58 & O276 ROOFS,

T58 SIDING, REPLACEMENT

BUILDING T58 & O276, MAC DONALD CARTIER AIRPORT,

200 COMET PRIVATE, OTTAWA ONTARIO

Contractor to verify all dimensions &

conditions on site and immediately notify

the departmental representative of all

discrepancies.

L'entrepreneur doit vérifier toutes

conditions et dimensions sur le site et

avertir le représentant du Ministère

immédiatement de toutes divergences.

TOITURES T58 & O276,

REVÊTEMENT T58,

REMPLACEMENT

1

1

ISSUED FOR BUILDING PERMIT

ÉMIS POUR PERMIS DE CONSTRUCTION

17-06-06

2

ISSUED FOR TENDER

ÉMIS POUR APPEL D'OFFRES

17-06-19

3

ISSUED FOR BUILDING PERMIT

ÉMIS POUR PERMIS DE CONSTRUCTION

17-06-29

4

ISSUED FOR TENDER

ÉMIS POUR APPEL D'OFFRES

17-07-11

D. BOULLEY'S

E. VAILLANCOURT

E. VAILLANCOURT
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ELECTRICAL

LIGHTING & SERVICES

ROOF PLAN - HANGAR T58 ELEVATIONS

ÉLECTRIQUE

ÉCLAIRAGE ET SERVICES

PLAN DE TOIT - HANGAR T58 ÉLÉVATIONS




